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DINE BIDE DAADZAAZGO CHIDI N A AT AM 
BIKAA’Dir BIGHT BIDAH ADA IIS NIL 


Yos Niit’ees wolyeego ndi'zld§q biyi’ t’aa 
ahaqh nahalingo mdlchxi'ifgo yaa ndiidza. 
’Ako Poo deg yooti’jjigo hodeeshzhiizh. ’Aa- 
doo bif ndiyoffgn ’fnda da’rutiin y£§goo dadei- 
deeztsigo doo bii’ na’aldeeh da hazljj’. Kot’ee- 


t’eii da bidah ’adeidiyoonil biniiye. Kodzaa 
doo t’aadoo dikwii da yifkaahi chidi naat’a’f 
danitsaaigii tseebiits’aadah shoozt’e’go Phoe¬ 
nix hoolyeedi ’afah ’alyaa. Waashindoon ya 
ndaalnishii 'el tl’oh waa’f bida’astl’onfgn t’oo 



Kwii tsinaa’eettsoh t'aa ’atni’idoo tatkaa' dah naa'eeitjo bikaa’. Dii tsinaa’eel Kcshinish ygfdqq’ ndajidzj;z rit’ee 
taadoo hooyani 'atnjf gonaa k’e’eltq’ jini. Nazbqsgo no’dsdzooigii biyi’gi ’ei nda’at’eetigu ndilt’eego sizj. 


go dine tahgoo bide daadzaaz. Na’aldloosh 
adaat'eii do’ bide daadzaazgo Iq’f dichin, 
fnda hak’az ’adaat’eii da yeeda’oo’niih ha’nii- 
go naghai e’e’aah bich’iji keyah yaa niho- 
neel’aniji ’akot’eego baa, dahane’. 

Doo ’asohodeebeezh da ha’niigo Tseghahoo- 
dzanidi hane’ k[[h hit’eehgo Naat’aanii T’aa- 
ta'i ha’nimgn Be’aldfila Sinil hoolyeedi silaago 
nda'aft’a’i shije’igii chidi naat’a’i fa’ yfynkeed. 
Haa la yit’eego ’ddaanii la, chidi naat’a’i bi- 
kaa’d^’ sha hada’doosii y^'diiniid. 't\ akodzaa- 
go dine bikeyah bikaa’goo silaago bil tada’- 
doot’a’. T’aa ’aanii dine bide daadzaaz la 
daaniigo nat’aq’ yaa ndahoolne’. Biiskani 
Phoenix hoolyeed^’ Bilagaana la’ dine bike¬ 
yah bikaa’goo bit tanaada’doot’a’. ’Atdo’ t’aa 
aanii dine bide daadzaaz la naadadoo’niid. 
Dibe ndi doo yas yii’ doya’ 'at’ee da hazlff 
la daaniigo yaa naadahoolne’. 

’£i da’nitts’qq’goo t’aa ’akot’eego baa da- 
hoone’. ’Ako Arizona nahasdzooigii biyi’ 
alaqii’ biholniihii Governor wolye ha’ninigii 
t’aa ’akot’eego yee naaltsoos ’adayiilaa. Si- 
laottsooi, ’inda silaago nda’at’eetigii bichidi 
naat’a’i daholqqgoo dajokeedgo hane’ ’adajii- 
laa. ’£i dine bitahgoo ch’iyaan doo tt’oh ’adaa- 


'ahayoi ndayiisnii’. Lichii’ ’atna’asdzoh wol- 
yehigii ’ei ch’iyaan bidah ’adahidoo’niiigii 
t’aa ’iitd[daatt’eego yee ’iijee’. 

Silaago do’ chidi naa’na’i da yee ’iijee’. 
'El da’nitiingoo yas ndeitdlaad dooleet biniiye. 
Chidi naa’na’i ta’ weasel deitnii lei’ do’ ha’it’q. 
Dii weasel wolye ha’ninigii ’ei yas nitsaa ndi 
t’aa yikaa’ ndzit’i la. Chidi naa’na’i ’atiingoo 
ndaashnishgo ’inda ’atiin ndahasdlii’. ’Atiin 
’qq ’andaalyaa doo ’inda dine bitahgoo chidi- 
tsoh bee tt’oh ’adahaasgj. Ch’iyaan da. Dine 
bide ’adahoot’ehigii bich’j’. Da’nitiingo ’anda- 
hoolyaa doo ’inda dine t’aa bi ’ak’indadikaii 
t’aadoo ts’ida bich’i’ ndahwii’nani kingoo 
'atnaadaakah nasdljj’. 

Dine bitahgoo ’ada’iigeehgo naakidi damii- 
go ’azl([’. Tt’oh waa’k’atch’j’ bida’astt’onigii 
dizdiindi miil doo bi’aango dine bich’j’ kolyaa. 
T’aa dii* ta’ chidi naat’a’i bikaa’dee’ bidah 
(Page 2 bikaa’gi baa naahani’.) 

A total concentration of Navaho Service activ¬ 
ities on Blizzard Relief has necessitated the 
present abbreviated edition of Adahconifigu. 


BEiGASHII BEE LA I IDLINIGM ANISHTAH 

# Mrs. Tully Sage 

Mexican Springs — Gallup, New Mexico 

Hastiin Ch’il Haajini (Chief Manuelito) 
wolyee nt’ee’ shinali. T’aadoo le’e ya’at’eehgo 
bee da’iinaanii Waashindoon yinaha’aa shj( 
yotq’ii ’oolyee nt’ee’. ’Ako shi do’ Waashin- 
doon hoo’aatii shit yd at’eeh nisingo baa 
ntseskees. Biniinaa shq’ do’ haa dashizhdoo- 
I«it. 'El bqq dii Naakaii Bito’ hoolyeegi ’ina’- 
azt’i’ gone’ beegashii ’atah setniligii t’aa 
tahagi ’at’eego haa nizahjj’ da yinishtq’ doo- 
ieet nisin. 

"Dine tt’oo’d^’ daniliinii kone’ ’ina’azt’i’ 
gone’ biniinaa doo ya’ddahooshxqq da." daji- 
niigo baa ch’dedahojit’aah. ’Ako shi rid’azt’i’- 
doo tt’oo’di t’adta’i tsin sitqqdi shighan. ’Ako 
shi ’aghaago shaa hwiinit’j. ’Ako ndi shi doo 
tt oo’dq^’ nishtjj da nisin. Haala t’aa ina azt'i’ 
gone’ shikeyah si’q. ’Aadoo bittaahdidqq’ 
t’aa akone’ beegashii naakaigo nihits’qq’ 
bind'ast’i’. ’Ako ’akot’eego beegashii bee ta’i 
idlinigii bee ’atah set((’. K’ad dlzdiin doo 
bi’aq naaki niilt’eego beegashii bee ta’i niidlj. 

Beegashii bee ta’i ’idliini^ doo nihit ’adaanii 
da da j ininigii ’ei t’aa ho da’jisiih. Shi ’iinisingo 
’akot’e nisin. T’oo y^qdqq’ yee’ kqg bee ’atah 
dahohkaah beegashii ndahotniihgo ch’eeh 
daho’doo’niid. T’aadoo bao ndajist’jjd da. 
Ako k’ad t oo ak’e’diniihigii t’eiya ’at’eego 
nat’da’ bee nihaa ninajikai. Ts’ida t’aa ’iiyisii 
bee nihidahizhdigqqh. Wonaasdoo dine ta’ 
nihizaadit naasnchii’go ’adanihideeshtiit nihi- 
diiniid. Dii doo yooch’iid ’at’ee da. Ts’ida 
t’aa shinaat dine ta’ ’akodiiniid. Kot’eego 
dine haa yinit’jjgo shjj haa yit’ee teh. Dii 
ts’ida hazho’o niha baa ntsidaahkees dooleet, 
shinant’a’i danohtiinii. Haala bqqh shini’i bee 
baqh shini’. Ei bqq ’anihidishni. 

Chief Manuelito was my paterual grandfather. He was 
a man identified with everything good in the way of 
livelihood offered by the government. And I too think 
that the government's programs are good. There's nothing 
that people can do to me on that account. So I intend to 
hang onto this Cattle Association as long as I can. 

One hears people say, ''Foreigners coming in have 
made things bad.'' I live one mile outside of the area. So 
I am one of their principal targets. But I do not feel that 
I am from the outside. Because my land is on the inside. 
There were cattle in there right at the beginning when 
they put up the fence. So that's how I came to be a 
member of the Cattle Association. Now forty-two of us 
are members of the association. 

Those who say they are against the Cattle Association 
are making a mistake. That's my opinion. At the be¬ 
ginning people were told to buy cattle and join. They 
gave the matter no attention. And now because of envy 
they want to do away with it. They are really quarreling 
violently with us about it. And one man told us he was 
really going to make our faces bloody. This is no lie. A 
man made that statement right in my presence. What 
should be done when a man makes such a threat? Give 
this your careful attention, you who are our leaders. For 
I really regret and worry about these things. That's why I 
have spoken to you. 















DIN£ BIDE DAADZAAZGO 


'adahaas’nil. La’ ’ef chidftsoh bee dine bitaa 
daasgj. Lichii’ 'Alna’asdzoh wolyehfgff ’ef 
ch’iyaan 40 tons dahidedlo bfighahgo yee ’n- 
jee’. Phoenix hoolyeedi ’alchfnf da’olta’fgff dii 
ch'iyaan niigjjgo yindaashnish. T'aa ’al’qq 
’aheeneelt’e’go bida’astl’qqgo ’adayiilaa. ’£f 
chidi naat’a’f bikaa’dqq’ dine bich’[’ bidah 
’adahaas’nil. 

K’ai’ Bii’to hoolyeedi ’ef doo ’akqq ahoo- 
t’jjd da ha’n([go baa hoone’. Dine la’ Teddy 
Nez joolyeego bit keehojit’finii ch’iyaan ta’ 
bich’j’ bidah ’ahidoo’nit jin([go Tonaneesdizfdi 
biniiye kjjh jffya j inf. "T’aa ’akot’ee dooleet. 
Yiskqqgo nihich’j’ bidah ’idi’yoo’ryY" ho’doo’- 
niid j inf. Biiskanf ch’iyaan hach’j’ bidah ’ada- 
ha’nffl baa na’aldeehgo ts’fda ho haghanigil 
bich’e’edaq’ji’ ’abe’ yadiizfnf dabiyi’fgff ta’ bi¬ 
dah ’ee’nil j inf. Yadiizini yqq diitaa’go t’aa 
wone’ejj’ ta’ hatsiits’iin bestalgo hot niznftne’ 
jink ’£f hodine’e ch’iyaan ba jokeedgo Tona- 
neesdizfgoo ’ajffyahqq hwe’asdzaa nt’ee’ j inf. 

’Aadoo t’aa ’akwii ’atdo’ tt’oh bidah ’anaa- 
daha’niitgo ’olta’gi kin ’alchfnf yii’ danijahfgff 
bikaa’jj’ tt’oh ta’ bidah ’eelne’go yighaznflne’ 
j i n f. 

Chidi naat’a’i bikaa’dqq’ dine bich’[’ bidah 
’ada’ii’niit baa na’aldeehgo dine’ ’inda Bila- 
gaana keyah bit beedahozinii na’alt’u’fgff ya 
dahoo’[ biniiye ’atah bit tada’doot’a’. 

Tseghahoodzanfdoo Joe Chiarella ha’ninigii 
’atah bit ta’doot’a’. ’£f ’anfigo haa’i hot ’oot’ah 
ht’ee’ ’asdzanf lei’ hooghan yii’dqq’ ch’elwodgo 
haahgoo shjj ch’eeh hach’j’ dah na’a’ah jink 
T’oo bikaa’goo hot ni’dit’ahgo wonaasdoo 
bitl’aakaY hach’j’ deniini’ah jini. ’Ayaadi bi- 
tt’aakat tichii’ lei’ haahgoo sh({ hach’[’ dah 
ninaanei’ah jini. ’Ako ’inda ch’iyaan ta’ bich’[’ 

• bidah ’ajfflkaad jfrif. T’aadoo le’e daalchii’ii 
bee dah nida’oh’ah ha’niigo ’ef sh([ yqq ’at’j. 

Lahgoo dine ta’ bidibe nda’iitchiih ht’ee’ 
lei’ bits’aq’ daasdlii la. Yahgo ’ei dine ta’ dibe 
yazhf ya hahwiizgeedgo yisda yiinil la jini. 
teeyi’ goyaa t’aa hotsaago hahwiizgeed doo 
yikaa’ dah ’ashoozh la jini. Dibe bichaan ’ako- 
yaa ’ayiizy(( doo ’azhiih yikaa’ niinfljee’ la 
jini. Dibe bichaanigii bee honeezdogo ’akoyaa 
dibe yazhi ’anef’nilgo yee yisda yiinil. ’Abe’ 
yadiizini dabiyi’igii ’ei yee neidiiljee’ la jini. 
T’aa dj’f bits’qq’ neeznaa la jini. 

Dzit Yijiin bighqq’di do’ t’aa yeego dine 
dichin doo hak’az yeedp’oos’ni’ ha’njigo baa 
dahane’ yas yitsohigii biniinaa. Tsosts’id- 
ts’aadah naahaifdqa’ ’akot’eego yas yitsohgo 
bik’ee ti’dahojooznii’ y£<? t’aa ’akot’eego k’ad 
ta’ biniinaa hach’i’ ninaadahwiis’naa’ jini. Ti 
t’aa ’aaji keedahat’fnfgjf ’akot’eego yee ’adaa- 
dahalne’. 

’Azee’iit’ini Waashindoon ya ndaalnishii 
doo silaago ya ’azee’adeil’fnfgff ta’ yit dine 
yitahgoo tadookai. ’£i naatniih ’ddaaf’eii yfka 
hada’asiidgo yiniiye tadookai. , ’Aadoo dine 
bqqh dah nahaz’aaniu t’aa dikwii sh([ yika 
’iijee’ ha’niigo baa dahane’. ’Atiin ndahonitt’a 
la ndi chidi naa’na’f weasel wolye ha’ninigii 
ta’ yee tadffna dahooghangoo. 

Waashindoon ya ndaalnishii Naabeehojf bit 
haz’anfgff, ’inda Phoenix hoolyeedi Waashin¬ 
doon ya ninaadaalnishii t’aa yeego dine yika 
’iijee’. ’Oolkitigii t’aadoo ts’ida yit da’olta’ 
nahalini tahgoo t’aa yilaahgoo ’adahalnfishgo 
ndaashnish. ’fnda t’ad dine daniliinii bidine’e 
ta’ bide ’adahoodzaafgff bqqgogo ts’ida t’aa 
’fiyisii yindaashnish. ’Atiin ’ahdahwiiyoolgoo 
yaa ’adahalyaanii da ta’ t’aa tl’oo’goo hak’az 
yii’ ndabiitka’gbo ’adaat’jjd. 


Dii na’ahoondadgo yidzaazigii beesc dfkwfi- 
di miil biighahgo shjj dine nat’aq’ ’anayoo’nil. 
’Akwii t’ahdoo beehoozjjh da. 

Back in January snow began to fall heavily, especially 
on the western side of the reservation. Bffore snow 
from one storm could melt, another snow would come. 
And the wind would come up and drift the snow over 
roads and trails so the people could not get to the 
store to buy food, or could not find anything for their 
sheep to eat. 

Reports of these conditions began to come into the 
office at Window Rock, so Mr. Stewart asked army 
fliers from Albuquerque to fly over the reservation and 
tell him whether conditions were serious. These army 
fliers reported that the conditions were bad. Some fliers 
from Phoenix, called the Civii Air Patrol, flew over the 
Navajo country on the next day, and they too reported 
that there was too much snow for the sheep and people. 

So the Governor of Arizona wrote a paper saying that 
there was an emergency in northern Arizona. The army 
and navy were asked to supply planes to carry supplies 
to the Navajos. A day or so later 18 big airplanes ap¬ 
peared in Phoenix, ready to start. The Indian Service 
had already bought a lot of hay, and the Red Cross 
bought food and tied it in sacks so it could be dropped 
to hungry people. 

The army, the navy, and others supplied tractors to 
help clear the roads, as well as a kjnd of vehicle called a 
weasel, which can go over the snow without getting 
stuck. When the roads were cleared, trucks hauled food 
and hay in for distribution to people who needed it and 
couldn't get to a store to buy it. 

For more than two weeks the planes and trucks carried 
hay and food to the reservation. They carried more than 
40,000 bales of hay to the reservation, and of these 
more than half were dropped from planes. The remainder 
were carried by truck. The Red Cross supplied over 40 
tons of food. Much of this food was packed in packages 
by the children at the Phoenix Indian School. Then a 
little parachute was put on each syck and it was dropped 
to the people. 

Once a terrible accident occured over near Kaibeto. 
Teddy Nez was snowbound, so he went to Tuba City to 
ask for help. They told him there that supplies would be 
dropped to his family the next day. The next day an 
airplane came over and dropped hay and a sack of food. 
But the plane was flying toward the hogan when the 
food and hay was pushed out. A sack full of condensed 
milk flew right in through the hogan door and' hit Mr. 
Nez's wife on the head, killing her. 

At Kaibeto, bales of hay went right through the roof 
of the school dormitory. It is dangerous to be out in the 
open when things are being dropped from a plane. 

Many men, both white men and Navajos flew on the 
airplanes to guide the pilots and show them where the 
hay and food was needed. 

Once, Joe Chiarella was flying with one of the pilots 
to guide him. Joe says that they flew over a hogan and 
saw a woman out in front of her place. She wanted to 
attract the attention of the people in the plahe, but she 
didn't have anything red that she could wave. She had 
on many skirts, and one of them was red. So shfe went 
through her skirts until she came to the red one. She 
took ahold of it and bent over, waving the red skirt at 
the airplane. They dropped her some food. 

Many lambs have been born in the snow, and many 
of them have died. One man saved his lambs this way. 
He had noticed that fresh manure piled together gen¬ 
erates warmth. So he dug a hole in the middle of his 
corral, and piled fresh manure on the bottom of the hole. 
Over this he placed cedar bark and boughs. And over 
the hole he spread a tarpaulin. Then he put the new 
lambs in the hole where they were kept very warm. He 
fed them canned milk, and only three or four of them 
died. 

Up in the Black Mesa area many people have suffered, 
because the snow has been very deep and there was 
neither food for the people nor for the livestock. Some 
people say that this snow has been as bad as the storm 
back in 1931. 

The Indiah Service doctors, along with one doctor 
sent by the army, went all over the reservation to find 
out whether or not there were many sick people as a 
result of the snowstorm, and to help those that they 
found. These doctors traveled over very bad roads, and 
even went out in weasels to bring in sick people. 

Nearly all of the employees of the Navajo Service, 
many Indian service men in Phoenix, and many Navajos 
themselves have worked very hard and done all they 
possibly could to help the Navajos through this emer¬ 
gency. Men have worked long hours in the snow and cold, 


NAAKAII BITO’GI INaaZTT 

By 

Manuelito Begay No. 2 

Mexican Springs —,Gallup, New Mexico 

Naakaii Bito’ hoolyeegi na’azt’i’idoo tYoo’di 
t’dala’f tsin sitaagi shighan. ’Ako shi ts’ida 
’aghaago shaa honitYago ndahohnnh. 

Wadshindoondqg’ hoo’aalii ha’at’ii da bee 
’iinaanii yd hasht’e hooY[.ihgo ts’ida t’aa ’altso 
ba ’at’e kot’eego yee has’qa nt’ee’. ’Ako du 
nd’azt’i’igi'f, dine yaa saad bighamgn doo nihi 
bidahodeet’aanii ’dt’ee da. Nihi ’inf’doolt’ih 
doo dadii’niidii ’dt’ee da. Keyah bee bfdahol- 
niihii,’ jo ’ei bini’ bik’ehgo niha ’ind’azt’i’. 
Keyah naasgoo t’ddfdhagi ’at’eego bee ’iinaa 
dooleelii du niha baa hwiinit’unii ’ef ’at’e. ’£f 
baa yeego daymdhtq’. Konihi’doo’niidigii bqq- 
go la’ Yah ndi dayimitq’ daniidzin. Tidugu 
’atah yiiltsoodgo k’ad ’atah dine shaa ndaat’p 
Sha’atchim t’aa dah yish’ishigi t’aa ’dnfiltso 
dine nihaa ndaat’i. 

Ha’dt’ihu da dine ba yd’at’eehii Waashin¬ 
doon hoot’aalii bik’ehgo ba niilyaago la’ doo 
shil ’aanii da jiniigo bits’qqjj’ dziztjj dooleel- 
igu ’el doo yee has’qa da. Shizhe’e nt’ee’ 
Manuelito wolyee ht’ee’ t’aa ’akot’eego yee 
na’nitin ht’ee’. "Doo yaat’eeh ntsekeesii, 
Waashindoond^q’ hoot’aalii yits’dqjj’ dah yr- 
nahii ’ei doo t’oo baa didoot’aal da". Jo konii 
leh ht’ee’. Tidugu ’atah ndiiiaago k’ad dine 
yee shaa ndaat’j. T’aa ’ei biniinaa dine la’ 
shizee’ nei’a nahalingo shich’f hahaasdzu’. 
’Ef t’aa ’fiyisff yeego.bqqh shfni’. 

Kodoo t’aa nihf Taa’ Naaznilf niifjgo niha 
sizfnfgff doo dine beegashii niha yaa ’ahalyan- 
fgff ch’eeh hazho’ogo nihilnf. ’Ako ts’fda t’oo 
t’aa bffghahdgi ’at’eego t’eiya baa yiikah. Wo- 
naas doo k’ad doo ’asohodeebeezh da. 

Waashindoond^q’ bee ndahoji.s’aanii t’aa ho 
la’ kwii niha ndazhdoolteel. 'tl niha yaa yi- 
nft’jj dooleel. Kot’eego baa ntseskees shf. 

’fnda dff k’ad kwii beegashii naakaifgff bi- 
ts’qadoo ’adahwiis’aagoo dine beegashii ya’a- 
t’eehii ’adayii’eesh. ’Ako dff beegashii bee la’f 
niidlfnfgff baa nihil dahozhqqgo nihits’qqdoo 
doola ya’adaat’eehii ’adahat’eesh. Toohdeq’, 
’fnda Ch’fnfljfdeq’, ’fnda T’iists’ooz Ndeesh- 
gizhdq§’ doo Tsiizizii dahoolyeedeq’ da dine 
yaa ’alah nadleehgo doola ’adayii’eesh. ’fnda 
’aak’eego beegashii ndahidinihgo da Bilagaa- 
na ’akal bistlee’ii daniliinii nihaa ’alah na- 
dleeh. Niha yaa bil dahozhq nahalin. "Dff 
beegashii bee la’f nohlfnfgff nihiljj’ ts’fda 
ya’adaat’eeh la. ’Ef bqa wolf bee bidadoolkaal. 
Dob wolf bee baa ’adaholyq" danihilnf ’akon. 

Dff k’ad na’azt’i’ bine’dq^’ hahojffYahfgff 
’ef t’aa ho da’jisiih. L‘a’ bee nihitah dajflj] * 
ht’ee’ nihits’ajiiskai. ’Ako nat’aqgo bee nihaa 
ninajfkai nahalin. Doo ’asohodoobeezhgoo 
bik’e’diniihfgi ’adahi’dii’nf. ’Ako dff na’azt’i’ 
bidahozhdeez’aanii t’aa ho la’ baa ’ahojilyaq- 
go t’eiya ya’at’eeh. -T’aa nihf bich’j’ nihijil’aa- 
go ’ef doo la’ daolne’ at’ee da. Ha’at’fi da 
bee atf danihidiilnffl daanfigo yee nihich’f 
haadaadzihfgff t’oo t’aa ’akqo doot’ih. T’aa 
ho la’ biniiye niho’deeltjjgo ’ef ’alah ’fzhdoo- 
Ifilgo bee bich’j’ yazhdooltih. Wone’e keehwii- 
t’fnfgff dff na’azti’fgff doo nihf bidahodeet’aa- 
nii ’a’tee da. ’Ako bidahozhdeez’anfgff t’aa 
ho la' biniiye niho’deeltjjgo ya’at’eeh. Hoi 
’alah diidleel doo dff beegashii sinilfgff ha- 
zho’o hoi baa ndadfit’jjl. Dine yee nihaa ’aya- 
(Page 3 bikaa’gi baa naahani’j 

often sleeping out in the snow or in some deserted hogan 
to keep the roads open. 

We still do not know just how much damage this 
snowstorm has done. 
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NAAKAII BITO’GI - 

dahooli yfgff baa ndadfit’[|T. Beegashii yee la’f 
niliinii ya naaltsoos ’ffl’fnf nilfnfgff beeso nihi- 
ts’qa’ nayiildah dajinfnfgff do’ hazho’o hot baa 
ndadfit’jjl. Waashindoond§q’ ’azhdfftqadii ho 
honahat’a’ ’at’e. ’Ako fa’ hoi ’alah siidlfi’go 
haa yit’eego shjj niha baa nitsidadzikees doo- 
leet. Nihich’aqh ndii’aii daats’f niha ’adazh- 
doolfiT. Dooda daats’i. Jo ho hodaholnffh. 

T’aa nihf t’eiya ’alah neidleehgo ’ef naana- 
lahdqe’ danilfinii nihits’aa’ ndayiilchxqqh. 
K’ad djidi daats’i t’aadoo le’e baa ndadfit’jjl 
biniiye ’atah nfsiidljj’. ’Ako ts’fda t’da bff- 
ghahdi nihits’qa’ ndayiishchxg’. ’Ako k’ad t’oo 
'akot’eego hoolzhish. Saaddoo ’aanfinii niha 
’adajiT’fnfgff k’ad bik’ee doo ‘asohodee’jjd da. 
T’aa nihinant’a’f dajfifinii ’adanihiji-f’j. T’aa¬ 
doo le’e baa ndeit’fnfgff t’oo saad nichxq’f 
nihits’qa’ ’anfdajoodlffl nahalin. Hazho’o 
ya’at’eehgo t’aadoo le’e niha nabik’fyadajilti’ 
dooleel yeeni’ doo ’ddajone’ ’at’ee da. Dewey 
Etsitty ’ef nihibeesh bqah dah si’anf jflj. Has- 
tiin Bikooh Biye’ doo Woodrow Becenti ’ef 
Taa’ Naaznilf jflj. Du ’ef adahodishnf. 

’Inda Dewey Etsitty hodi’nfnfgff ’olta’ bee ’ii- 
na hot beehozin lei’, ’inda ’olta’ jinizin lei’ bi- 
tt’aahdidqq’ t’aadoo hazho’o ’ajiitta’i bits’azh- 
nfya. ’Aadoo ’olta’ baa ’aheeh jinizin iei’^ 
ha’at’eego ha’alchfnf t’oo ’olta’ bits’azhnfnilgo 
k’ad t’oo ’akqq ndaakai. Da’oftg’ nt’ee’. Bee 
nihilaqjj’ dzizfjgo ha’alchfnf olta’ bijinifgo 
doodaii’ ha’afchini da kqq naaltsoos ’adeit’ji 
t’aa ’akoneehee ’ani dadii’njj dooleet nt’ee’. 
dooleet yeqni’. ’Ako ’inda ha’at’fi da jinfigo 
K’ad ’ef kwii nihina’azt’i’fgff bine’ji dine kee- 
dahat’iinii t’aa ’attsoni yik’ee ti’dahooniih ji¬ 
niigo ahii’ naanfjoodaal. Doo dine ha’at’fhfi 
da yik’ee ti’dahoonffhgoo ’ajfnf. T’aa la ’aqnii 
’ana’azt’i’ ni. Ndi ’ei t’aa ’aftso ba ’at’e. Doo 
biyi’doo ch’ibidi’needzoodi da. Dii keyah niha 
binda’azhnishigii baa ’adahojilyaa dooleet ye? 
t’aadoo bfdazhneeztqq’ da. Doo nihif ’adaanjj 
da dajinjjgo fa’ t’oo t’aa tf’oo’di nda’azhdfdzil. 

Shi dii t’aa ’iiyisii dine dashi’f ’ei bqa 
’adfshnf. Shinant’a’i danohlfinii dii ts’ida 
hazho’o hasht’e dadoohtiit. T’aa nihi ’ei doo 
hasht’e daolne’ ’at’ee. K’ad t’aa kot’ehe. 


I live one mile outside the Mexican Springs Demonstra¬ 
tion Area. So you hear of me as the one who is foremost 
in causing difficulties. 

When the. government comes out with a program 
designed to give people a livelihood, this program is for 
everyone, although people do not see it that way. This 
fenced area, the one about which there is so much dis¬ 
pute, is not our idea. It came as a result of the planning 
of those in charge of land matters. It is a program to 
assure us of the continual use of the land for future 
livelihood. They told us to hang onto it, and it is because 


they told us that, that some of us still want to hang onto 
it. Because I was among those who grabbed onto it, I 
am now one of those with whom people are concerning 
themselves. People criticize, not only me, but all of my 
children. 

It vyas not intended that some should oppose and 
refuse to take part in worthy programs developed by the 
government. My father, the former Manuelito, was right 
when he taught that "Don't give in to the wishes of 
people who do not think straight, and who refuse to take 
part in government programs." That's what he used to 
say. People criticize me because I have been one who 
has adopted such things (as government programs). That 
is why one person has threatened my life. 

One of our people who is a Chapter Officer and one 
who keeps accounts for the Cattle Association tried to 
smooth things over, but without success. But we go at 
it (our quarreling) in a big way. Now it has come to the 
point where it is serious. One of the original government 
planners (of this demonstration area) should be stationed 
here. He could take care of matters for us. That's my 
opinion. 

People come here from all over to get good stock 
from this Cattle Association. And we of the Cattle As¬ 
sociation are proud of the fact that our good sires are 
used for breeding. Navajos gather to get these sires from 
Shiprock, Chinle, Crownpoint and Leupp. And in the fall 
when cattle are being sold White cattlemen come (to see 
the cattle and buy). They seem to be proud of us. "You 
of this Cattle Association have good stock. So stay-with 
it, and take good care of it," they tell us. 

Those people who are against us are mistaken. Some 
of them used to be members of our association but they 
left us. Then they turned around and started to fight 
against us. We say unforgivable things to one another. 
So one of those who helped plan this area should be here 
to take care of it. When they merely advise us to do 
something, it doesn't work out. The threats that people 
voice against us can become realities: 1 If a government 
man is stationed here he can call a meeting and explain 
things to the people. We people who live in this demon¬ 
stration area are not the ones who planned it. So one of 
the original planners should be stationed here. We'll get 
together with him, and carefully discuss this Cattle 
Association with him. And we will discuss those features 
that cause people to rpistrust us. We will also discuss 
the matter of deductions which has been referred to in 
connection with the Secretary of the Association. This 
program is a government program from top to bottom. 
So if we can get together with a government man we can 
get his thinking on it. He might be able to develop some 
sort of protection for us. Maybe not. He'd be the one to 
say. 

When we get together on our own initiative, people 
from the outside spoil the meeting for us. We've gotten 
together about four times for the purpose of discussing 
things. And every time they have ruined things for us. 
That's the way it is at present. r lt has gotten to where we 
cannot stand the falsehoods that they make up about us. 
Our leaders are the main culprits. Whatever we discuss, 
they confuse the issue with falsehoods and wild state¬ 
ments. They can't seem to give their consideration to 


those things which would be good. Dewey Etsitty is our 
delegate to the Tribal Council. Herman Becenti and 
Woodrow Becenti are Chapter Officers. They're the ones 
I am referring to. 

Dewey Etsitty is aware of education as a source of 
livelihood, and he wants schools—yet in his day he left 
school without going very far. He claims to be thankful 
for education; then why does he take his own children 
out of school and let them just wander around here. They 
used to go to school. He should set a good example by 
putting his own children in school, so his children could 
do some of the secretarial work here. Then we would say 
that whatever he said was right. But all he does is go 
about saying that people outside the demonstration area 
are suffering every hardship. What he says about people 
suffering is not so. It's true that the area has been fenced 
off. But it's for everyone. No one was driven out of it. 
Much work has been done on this land of ours, and we 
should take,care of it, but they won't give it a try. Some 
stay out of it saying merely that they are not in accord 
with it. 

I say this because people are so terribly critical of me. 
My leaders, see if you can solve this. We cannot solve it. 

WILLIAM J. LIPPENCOTT 

Keyah Binant’a’f J. A. Krug wolyehfgff Bila¬ 
gaana la William J. Lippencott wolyee lei’ 
Indians bina’ach’qqh ’adaat’eii ’alqajj’ ya sizji 
dooleel nfigo niinfltj j inf. 

Altseedqa’ ’ef Bilagaana la’ Dr. A. V. Kid¬ 
der wolyee lei’ yiniiye ’alaqjj’ sizjj nt’ee’. Ton- 
teel wonaanigoo deeya ha’migo biniinaa bi- 
naanish nilfnee yits’a nfya si![£’*. 

Dii Bilagaana Lippencott wolyehfgn naghai 
Leeyi’to hoolyehign bich’iji Kin Nteel naa- 
hoolye ’akwii naalyehe ya sidahf niljigo k’ad 
neeznaa naahai. Dine t’aa ’akwii keedahat’fn- 
fgff ya yineedljjgo diyogf ts’ida ya’at’eehgo 
’al’j yaa haakai. 

Dii k’ad Indians bina’ach’qqh danilfinii bi- 
niiye ho’disni|fgff ’ef ’ashdlajilt’e biniiye jiznil. 
Ako ndi doo bik’e hach’f nda’iilyee da. In¬ 
dians bina’ach’qqh wolyeii naasgoo dajflt’eeh 
dooleel doo ’adahwiis’aagoo beeho’dflzingo 
’adajosin dooleel biniiye. * 

_i-- i 

JlA. Krug, Secretary of the Interior, appointed Wm. 

J. Lippencott, Wide Ruins, Ariz., as a commissioner of 
the Indian arts and crafts board. 

Lippencott will suceed Dr. A. V. Kidder of the Car¬ 
negie Institution of Washington, who resigned to go 
abroad. 

Lippencott took over a trading post on the Navajo 
reservation in 1938, and developed a rug weaving 
industry among the Indians. 

The board is composed of five members who serve 
without pay. Its purpose is to promote developement of 
crafts among American Indians. 





Chidi bitoo’ bee ’iih ndahakaahii kwii si’anigii ’atsinilH’ish t’eiya yee dah hdiilwo' nt’ee’ ’atsiniltt’ish ’asdjidgo dzi’izi 
bighqqhji’ ndajiz’aago ’ei nayoothisgo ’adajiilaa jin*. Ako shji t’da sahi chidi bitoo’ haa daheeniiligo ’ahoolzhiizh. 
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DOO JOO’HNII HAZLft’GO BAA HANE’ 

By Tony Tsosie — Fort Defiance, Arizona 


’Afk'idda clit nahasdzdan nihil dah si’anfgn 
bikaa’gi ’ddahodt’ijd ha’niigo baa dahane’. 
Ch’ool’i’i hoolyeegi ’dhddt’jjd daan;. 

’Altse Hastiin doo ’Aftse ’Asdzqa wolyeii, 
’inda Yoofgaii ’Asdzqq doo ’Asdzqq Nadleehe 
'ahijiikaigo nidziiztq jini. Nleldgg’ haynfkqqgo 
’Altse Hastiin ’azhdoolish biniiye ch’izhnfyda- 
go Ch’bol’j’i si’qqjji’ ’ajiighal ht’ee’ bilatahgi 
t’aa ’alts’fisigo k’os bil dah shoogish jini. Yah 
’amdzoodzaago "Nlef la’ ha’at’eego 1a Ch’ool- 
’j’i bilatahgi k’os bil dah shoogish?" jini jini. 
"T’aa la’ ’aanii shoo. Ha’at’eego la ’at’ee Id?" 
ni jini ’Altse ’Asdzqa ’aldo’ ch’elwodgo. 

’Aadoo ’anaa’oot’q. Nileidgg’ naaniinif- 
kaqgo t’ah ht’ee’ t’da ’akonaanat’e jini. ’£i 
shj] ’Altse Hastiin ch’indadzidzaago t’aa ’ako- 
t’eego Ch ooli bil ’anadjoogal. K’ad ’inda 
bilatah yg§ t’ah woyadhdgo k’os bil dah naa- 
shoogish jini. ’Aadqq’ yah ’aninaadzoodzaago 
baa ndahojoolne’. ’Aadoo ’Asdzaangq ch’inaa- 
jilwod. "Shoo t’aa la’ ’aanii. Haa 1a yit’eego 
’at’ee 1a?" naazhdoo’niid jini. ’Aadoo ’inda 
’ei t’aa ’akot’eego ’anda’oot’d. 

Altse Hastiin wolyeii hayiikqqgo ch’inaa- 
dzidza. Ch’oolij[’ ’anaajoogal ht’ee ’inda 
hlei t’ah woyahgo k’os difhif neel’q. Biketsiin 
nahalingi t’eiya honit’i’. "Haa 1a yit’eego ’at’e 
hlei Ch’ool’i’i? K’ad la’ bitl’aahdi t’eiya ho- 
nit’i’go k’os dilhil bil shizhdod." jini jini. 
"Haa’ishdo’," naazhdoo’niid ’Asdzqq jiliinii. 
"Shoo t’da la’ ’aanii." naazhdoo’niid. ’Ako 
t’oo dkonddnat’eego ’anaa’oot’q. 

Aadoo ’abinigo t’oo naaniinilkanigo ch’i- 
ndajidza, t’aa bil Ch’ooI’Cij[’ ’anaajoogal. 
Nt’ee’ ’inda doo yit’([ da sil([’ Id. Koj[’ ts’ida 
d[[di ’azljj’. Kv^ii d(jdi ’aleeh gone’ ’inda 
’Altse ’Asdzqq wolydii "Haa’i shq’ ’dkqq di- 
naah. Baa nanita. Ha’at’eego 1a at’([ 1a?" 
hodiini id. 


Aadoo ’dkqq dashdiiyd. ’Aadi jiniyad nt’ee' 
t’da ’iiyisfi doo hoot’jj da la jini. T’ad bibqqh 
nahalingi ndi doo hoot’jj da. Haa shi( nizahjj’ 
nizhniyaago t’oo nat’qq’ dah nizhdiidzd. 
Ts’ida ndt'qd dah mzhdiidzaago ha’at’ii sh[[ 
’adiiniid ylists’da’ jinii Ndi t’aa ch’eeh ndziz- 
ghal. Dah ndazdiidzaa ht’ee’ t’ad ’akonda- 
neists’qa’ jini. T’aa ’akot’eego ts’ida djjjdi 
’azlj(’. T’aa ’akqq.jiizi’ ht’ee’ ’anilt’dnii ’adii- 
niid jini. ’Aadoo nat’qq ’daj|’ dah mzhdiidzaa 
ht’ee’ kqq ’awee’ lei’ sitj jini. Ts’ida t’aa bilgo 
ha’a’aahjigo Haashch’eefti’f ’aduniid yiists’qq’ 
jini. "Woo wooh" ni jo ’akon. Dfjdi ’adiiniidgo 
’aadqq’ koji’ nikeswod. "Dii ’awee’ shi haniya." 
ni jini. "Shi la ’aldo’ ’ei haniya ni." bi j ini jini. 
Kwe’e ’afghazh’dit’aahgo fad hodiina’. "Shi 
1a diigi at’eego bee dineeseel ni. ’Inda yool- 
kaafgoo Kot’ee dooleel." ’ahizhdoo’nird. "Shi 
1a nanise’ bihadidiin bee dlneeseef ni. ( inda 
ch’ilatah hdzhoon ’adaat’eii da." jini jini 
Haashch’eelti’i. "Shi 1a ’aldo’ t’aa akot ee 
dooleel ni. Bee dineeseelii t’aa ’altso holg. 
Ch’il bihadidiin, ’inda ’ostse’ ’adaat’eii da bee 
dineeseel." jini jini ’Altse Hastiin. Kot’eego' 
’afghazh’dit’aahgo hodiina’. ’Ako ’inda Haash¬ 
ch’eelti’i ho’di’nin^e ’ak’ee’qq hajiiya situ’. 
’Ako t’oo yikaihji dah nahozhdiidljid jini, 
’akon. 

’Aadoo sh[( ’ei ’awee’ dah nizhdiilt[ ’Altse 
’Asdzaan bich’[’. ’Aadoo baa ’ahayqqgo t’aa- 
doo hoditna’i neeya jini. Nazhniltj[doo di[ 
yilkaah t’aa bich’i’ gone’ t’aadoo le’egoo 
naal’a’ silii’. Chizh da ninayiiljiidgo yaa naa- 
gha. ’Aadoo d[£’ yilkaah gone’ chizh hanaana- 


daa nt’ee’ Johonaa'ai bik’ihoole’ la jini. Chizh 
nizhdiiljiid nt’ee’ ha’at’ii sh[{ hane’deq’ ha- 
ts’aa’ yaa koyiilaa. Hats’aa’ yaa konayiil’jihgo 
ch’eeh chizh nizhdiiljiid jini. Dijdi na’asdiij’go 
"Ha’at’ii yee chizh sits’aa’ yaa yota’?" jiniigo 
t’qajigo hajiighal nt’ee’ hane’deq’ t’oo ’ayoogo 
jaatl’ool dah yinool’ol jini Johonaa’ai. K’ad 
sha’ ’ei chizh hats’aa’ yaa konayiil’iih la. 

"Dii k’ad biniiye ’asht’inigii nima doo ni- 
zhe’e bil beehozin. ’Ako ’ei baa hooghanidoo 
t’ah naghai ’akohdi ’il nidadoolt’ih." hodii- 
niidgo dah nahodiidle’ jini Johonaa’ai. 

’Aadoo t’ad ’ako chizh dah nizhdiiljid. 
Hooghandi nidzidzaago hama doo hazhe’e bil 
hojoolne’. Ako ’ei ’il nazt’i’ dooleel ha’ninqe 
t’aa ha ’akolyaa jini. ’Aadi hwiidoolkaal bi¬ 
niiye 'aadi t’aa sahi dzizda. Ha’at’ihii da ndi 
doo la’ wone silaa da. Bikaa’ jidinooteelii ndi 
'adingo. ’Aadoo bil jiniizji’go t’da leeshtahgoo 
jineezti jini. ’Ajiilhaazh 1a jini haa shjj nizah- 
j[’. ’Ako tl’e’iilnjj’go t’ah ht’ee’ la’ hwiighah- 
goo jizti jini. Nlaahdi chizh hajighahqadqq’ 
haa niyahqq t’aa ’ei ’at’jj 1a jini. ’Akwe’e 
’alt’ajoot’aazh. Ch’idi wolyeii t’eiya hak’i dah 
siltsoozgo yiskqq 1a jini. 

"Nizhe’e doo nima doo ’oodlqq da dooleel 
sha’shin. ’£i bqq dii ch’idi wolyehigii bilak’ee- 
j[’ kodiiliil. Yee ’iidoodlaql biniiye. ’Inda dii 
k’ad ni’qq nahalindi ’ayehe ba hooghan alyaa- 
igii ’ei kodoo naas yidiiskqagoo, ’inda hool’aa- 
goo t’aa ’akot’eego bik’ehgoo ’ahoot’ee doo¬ 
leel. Bik’ehgo ’ooldah dooleel." diiniidgo Jo¬ 
honaa’ai danahodiidle’. K’ad ’ei kot’eego doo 
joo’jjnii hazljj’go baa dahojilne’. 


There are stories which tell of the events which took 
place long ago on this earth of ours. They say that this 
story took place at Gobernador Knob. 

Those called First Man and First Woman, and White 
Shell Woman and Changing Woman had come together 
and were sitting. Right as dawn was breaking Fist Man 
went outdoors; he glanced over at the peak of Goberna¬ 
dor Knob, and saw a little cloud hanging there, it is said. 
When he went back inside he said, "I wonder why it is 
that there is a little cloud haning over there on the 
summit of Gobernador Knob? First Woman ran out¬ 
side too, and exclaimed, "Why, it's true. I wonder why 
it is?" 

The sun set again. And then with the first streak of 
dawn it was that way again. When First Man got up he 
saw that it was that way again. But this time the cloud 
hung a little lower down on the peak. When he went 
back inside he again mentioned'it. And the Woman again 
ran out. And again she said, "It'sure is. I wonder why 
it is?" And it was that way all day. 

When dawn came First Man g£>t up. He again looked 
at Gobernador Peak and the dark cloud was still farther 
down. Only the base of the mountain was visible "What 
can it be over there at Gobernador Knob?" he said. "Let 
me see," again said the Woman. "It sure is," she again 
said. And it was that way again all day. 

And then at the first streak of dawn he got up and 
again ! ooked at Gobernador Knob. And he found that 
it had become invisible. This made the fourth time. This 
being the fourth time First Woman said to him, "Go see 
what you can find out. Investigate it. Why does it do 
that?" 

So he set out for there. When he arrived there he 
found that visibility was poor. One could not see even 
along the edge of it. He went some distance, and then 
decided to turn back. Just as he turned to start back he 
heard something. But he looked around without seeing 
anything. He started off again, but again there was a 
noise. And it happened that way four times. He stopped 
in his tracks and a Corn Fly chirped. Then he went back 
to where the noise came from, and found a baby lying 
there, it is said. And at that moment he heard Talking 
God speak over toward the east. "Woo, wooh," he said. 


After he had spoken four times he appeared right there. 
"I've come for this baby," said Talking God. "I also 
came for her," First Man told him. For a long time they 
argued about this matter. They each told how they pro¬ 
posed to raise the baby, and what they planned for its 
future. "I will raise her with the pollen from plants, and 
with beautiful flowers," said Talking God. "So will I. I 
have everything with which to raise her. I will raise her 
with the pollen from plants, and with berries," said First 
Man. They argued that way for a long time. And finally 
the one called Talking God stepped aside. And then he 
went back into the dawn, it is said. 

And then First Man picked up the baby and started 
toward First Woman with it. With care the baby grew up 
guickly. Before the fourth day following that in which she 
was picked up, she could be sent on errands. She could 
bring fire wood on her back. On the fourth day she again 
went after wood and Sun came down upon her. She was 
trying to get up with the load of wood on her back, but 
something was holding it down. Something kept holding 
it down and she could.not lift it up. After the fourth try 
she said, "What is holding my wood down?" As she said 
this she turned her head around and there wps Sun cover¬ 
ed with (turquoise) earrings. So she knew that it must 
have been Sun who was holding down her wood. As Sun 
went back up, he said, "Your father and mother know 
the purpose of my actions. Tell them to build a brush 
shelter a little way from the hogan." 

So she picked up the firewood. And when she got back 
home she told her mother and father. So the brush 
shelter was made for her. She sat down alone there to 
spend the night. There was nothing whatsoever inside 
the shelter. There was not even bedding there. When she 
became sleepy she just lay down on the ground. She 
slept for quite a while. At midnite she found that some 
one was lying beside her. It was the same one who had 
came to her when she had gone for wood. They spent 
the night beneath a robe. 

"Your mother and father will not believe perhaps. 
So, as proof, give them this robe. The custom of building 
a separate home, in connection with those who marry 
will go on into the future. It will be the custom," said 
Sun as he went back up. That is the story they tell about 
the origin of the name "the one whom one does not see" 
(mother-in-law). (Because Sun did not look upon the 
girl's mother, but merely sent a gift. The groom still 
gives the mother-in-law a gift at marriage, but doesn't 
look at her.) 

Vera Mae Sells Ya’at eehgo Oita 

Tota’ hoolyeegi t’aa dine fa’ Calo Sells 
wolyeego keehat’j. Dn hastiin bitsi’ Vera Mae 
Sells wolyeego Highland University, Las Vegas, 
New Mexico, hoolyeedi ’ofta’. Waashindoon- 
dqe’ beeso fa’ ba’i’nilgo ’aak’eedaa’ ’olta’goo 
’iiya jini. ’Inda t’aafa’ ’aghaiigo ’aadi ’ofta’, 
ndi t’aa ’iidaq’ piano wolyeego bee nda’a’neh-- 
igfi ’ayoo yiyiichjjh si![[’ ha’niigo baa hane’. 
’Ako k’ad biniiye nahoo’aahgo Bilagaana da- 
bidoonaafii t’oo ’ahayoi ’afah nadleehgo yi- 
naaf piano wolyehigii yee nina’neeh daani. 

Dii k’ad ts’ida t’ad doo ’asohodoobeezh da 
dine haa ’afah ’al’ijhgo binaaf t’aadoo le’e 
baa nijighaago haahgi ’da ’ahodoolzhishtgii. 
’Ako dii ’at’eed t’aa dine niliigo baa hane’igii 
yineel’q. Haala t’da ’iiyisii yiniiye ’ihoof’aah. 

Miss Vera Mae Sells, Navajo, father Mr. Cato sells, 
Farmington, New Mexico, is attending Highlands Uni¬ 
versity, Las Vagas, New Mexico. This is her first year in 
college. She has an educational loan from the Indian 
Service. She is giving a piano recital in Las Vagas by 
herself this month. This is no small accomplishment 
since this is only her first year in college and she will 
provide the whole evening's entertainment herself. 

D. M. 
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